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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E MANUTENZIONE
INSTALLATION INSTRUCTIONS

 NUBIA ST 45 - NUBIA ST 60 - NUBIA S 45 - NUBIA S 60

NOTA: - Eseguire le operazioni con molta attenzione per non 
graffiare o scheggiare  il vetro.

  - Prima di eseguire ogni operazione assicurarsi  di aver 
disinserito l’alimentazione

- 1. Fissare la piastra “A” al soffitto.

- 2. Eseguire i collegamenti di rete di alimentazione.

- 3. Agganciare la struttura “B” con le apposite viti.

- 4. Collocare il vetro diffusore con le tre staffe “J”.

- 5. Dopo aver inserito la lampadina Alogena R7s ,accoppiare le due metà del vetro 
di protezione pyrex "Y" all'interno della sede costituita dai due anelli laterali "X". 
Assicurare le due metà inserendo a scatto le molle "Z"
alle estremità del vetro Pyrex, come illustrato in figura 2.

IMPORTANTE: IN CASO DI ROTTURA DEL VETRO DI PROTEZIONE “Y” E’ 
NECESSARIO SOSTITUIRLO PRIMA DI RIATTIVARE LA LAMPADA.
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NUBIA S 45 / NUBIA S 60                     max 1x300W AL R7s  117mm
NUBIA ST 45 / NUBIA ST 60                 max 1x300W AL R7s  117mm

NUBIA S 45 / NUBIA ST 45                   max 2x23W   F E 27 
NUBIA S 60 / NUBIA ST 60                   max 3x23W   F E 27 
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FOR USA MARKET ONLY               CIRCUIT DIAGRAM:

WHITE NEUTRAL

BLACK PHASE

GREEN-YELLOW
BARE COPPER WIRE

MOUNTS TO STANDARD IUNCTION BOX

Ground

For additional information please contact
your local  dealer or LEUCOS U.S.A. at:
tel. (732) 225-0010  fax (732) 225-0250 

NOTE:   - Always make sure the mains power has been switched 
off before carrying out any operation.
 - Take great care to avoid scratching or chipping the glass when 
   carrying out the operation below.

1. Fix the plate “A” to the ceiling J-Box for U.S.A. market only .
2. Connect the elettrical connection to the main supply voltage.
3. Fix the structure “B” with the proper screws.
4. Place the glass .
5. Insert bulb inside double ended  socket, then place the two half safety glass pyrex 

tubes “Y” in order to be  coupled inside  the opposite collars of rings “X” as shown. 
Clamp the two parts by pushing the two release springs “Z” as shown in Fig.2.

( )

NOTE: IF THE LAMP CONTAINMENT BARRIER “Y” BREAKS, IT MUST BE 
REPLACED BEFORE USING THE LAMP AGAIN

FOR U.S.A. MARKET ONLY :
Recommended bulb (s):  NUBIA ST 45 - NUBIA ST 60 - NUBIA S 45 - NUBIA S 60  
Linear Bulb. (Max 1x200W  120V , RSC TYPE T)
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D HINWEIS:- Vor beginn der Arbeit immer die Stromversorgung 
unterbrechen.
- Mit grösster sorgfalt vorgehen, um das zerkratzen des Glases zu 

  vermeiden.

1. Die Platte “A” an die Decke befestigen.

2. Kabel an Klemme anschliessen.

3. Die Struktur “B” mit den dazügehörigen Scherauben befestigen.

4. Den Lampenchirm aufsetzen und mit den drei Bügeln befestigen “J”.

5. Nachdem das halogene Glühmittel (R7s) eingeführt worden ist, die zwei Hälften 
des  Schutzglases "Y" aneinander legen und in die beiden Seitenringe "X" legen. Die 
zwei Hälften aneinander sichern, indem man die zwei Klammern "Z" an die 
Enden des Schutzglases festklammert (siehe Abbildung 2).

.

HINWEISS:  SOLLTE DAS SCHUTZGLAS “Y” ZERSPRINGEN, DARF DIE 
LEUCHTE ERST DANN  WIEDER EINGESCHALTET WERDEN, WENN EIN NEUES 
GLAS EINGESETZT WURDE.

ATTENTION: - Avant de réaliser toute operation, vérifier que le 
courant soit coupé. 
- Effectuer les operations avec précaution pour ne pas rayer ni 
ébrécher la verrerie.

1. Fixer la plaque “A” au plafond.  

2. Réaliser les branchements életriques avec l’alimentation de réseau.

3. Fixer les structure “B” avec les vis appropriées.

4. Positionner la verrerie en la fixant avec les trois étries “J”.

5. Après avoir inséré l'ampoule halogène R7s, accoupler les deux moitiés du verre 
de protection pyrex 'Y' à l'intérieur de la siège formée par les deux bagues 
latérales 'X'. Assurer les deux moitiés en insérant à déclic les ressorts  'Z' aux 
bouts du verre Pyrex, comme montré dans la figure 2.

REMARQUE: EN CAS DU RUPTUR DU VERRE DE PROTECTION “Y”, IL EST 
NÈCESSAIRE DE LE SUBSTITUIR AVENT D’ALLUMER L’APPLIIQUE.

NOTA: - Ants de efectuar culquier operacion, asegurarse de 
haber desconectado la alimentacion de red.
- Effectuar las operactiones con mucha atencion para no rayar 
ni romper el cristal.

1. Fija la placa “A” al techo.

2. Efectuar las conexiones a la red.

3. Fijar la estructura “B” con los tornillons apropriados.

4. Posicionar el difusor fijandolo con lastres bridas “J”.

5. Después de haber introducido la bombilla Halógena R7s , junte las dos mitad 
del vidrio de protección pirex  “Y” dentro del asiento constituido de los dos anillos 
laterales “X”. Asegure las dos mitad introduciendo a clic los muelles “Z” 

a la extremitad del vidrio Pirex , como ilustrado en figura 2  .        

NOTA: SI SE REMPE EL CRISTAL DE PROTECCIÓN “Y” ES NECESARIO 
SOSTITUIRLO ANTES DE ENCENDERLA LÀMPARA
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